
















SCULPTURE (HOMO SAPIENS, GREAT MEN, APE-MEN)

Huile sur toile de lin et technique mixte
Oil on linen and mixed media
2025-2026
180 x 120 cm

Dans le cadre de la série Red Salon, cette œuvre s’inspire, sur le plan 
formel, du langage pictural du réalisme socialiste, caractérisé par des 
coups de pinceau bien visibles. Ce style pictural est au service de son 
sujet : une sculpture monumentale rendant hommage à un astronaute 
qui pose à nouveau le pied sur la Lune. Dans cette œuvre, l’artiste fait 
référence à la photographie de l’oeuvre intitulée Le milicien de Wang 
Zhaowen, parue en couverture du premier numéro de People’s Fine Art 
en 1950, ainsi qu’au bœuf écorché de Rembrandt. Entre le quotidien 
et le sacré, l’humain et l’animal, notre époque avance à toute vitesse.

Within the Red Salon series, this work draws upon the visibly brush‑driven 
language of Socialist Realism for its formal treatment. This painterly 
style serves its subject: a monumental sculpture honouring an astro-
naut who sets foot once again on the Moon. In this painting, the artist 
references the cover work The Militiaman from the inaugural issue of 
People’s Fine Art 1950, as well as Rembrandt’s The Slaughtered Ox. 
Between the ordinary and the sacred, the human and the animal, our 
era surges forward at great speed.
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CONTEMPORARY HUMAN (SOCIAL SENTIMENT)

Huile sur toile de lin et technique mixte
Oil on linen and mixed media
2025-2026
180 x 120 cm

La série « Contemporary Humans » marque la nouvelle orientation 
créative de Pu Yingwei. Alliant les symboles abstraits, les globes ter-
restres, les slogans et les éléments aux teintes rouges de ses œuvres 
antérieures, cette série intègre des scènes de la vie sociale des gens 
d’aujourd’hui. Pour la première fois dans son parcours artistique, des 
motifs tels que des iPhones, des références à la mode, des livreurs, 
des employés de bureau, des journaux et des magazines apparaissent 
dans ses peintures. L’artiste cherche à mettre en lumière les véri-
tables difficultés de l’humanité à travers un rythme bien plus proche 
du moment présent.
Comme l’affirme Pu Yingwei : « Que ce soit en Chine ou partout dans 
le monde, nos sociétés connaissent des transformations immenses 
et rapides. Je souhaite représenter ces réalités actuelles qui n’ont pas 
encore été mises en images dans l’art. »

The «Contemporary Humans» series marks Pu Yingwei’s latest creative 
direction. Merging the abstract symbols, globes, slogans and red‑toned 
elements from his earlier works, the series integrates social‑life sce-
narios of present‑day people. For the first time in his practice, motifs 
such as iPhones, fashion references, delivery rider, office worker, 
newspapers and magazines appear within his paintings. The artist 
seeks to articulate humanity’s real predicaments from a rhythm much 
closer to the present moment.
As Pu Yingwei states: “Whether in China or across the world, our 
societies are undergoing immense and rapid transformations. I wish 
to depict those ongoing realities of our present that have not yet been 
represented in art.”
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RED LIBRARY

Huile sur toile de lin et technique mixte
Oil on linen and mixed media
2026
90 x 60 cm

La bibliothèque est un espace de goût, mais aussi un espace politique. 
S’inspirant des portraits de Napoléon réalisés par Jacques-Louis 
David, l’artiste Pu Yingwei réinvente l’espace intime de la bibliothèque 
pour en faire un lieu composé de livres, de colonnes romaines, de 
rideaux, d’un globe terrestre, d’étoiles à cinq branches et de sculp-
tures en forme de dragons. Les livres anciens, aux pages tachetées, 
semblent maculés de sang, comme si une tempête rouge et conspi-
ratrice venait de se déchaîner.

The library is a space of taste, but also a political space. Inspired 
by Jacques‑Louis David’s portraits of Napoleon, artist Pu Yingwei 
re‑imagines the intimate space of the library as a site assembled with 
books, Roman columns, drapes, the globe, five‑pointed stars and dra-
gon‑shaped sculptures. Mottled ancient books appear smeared with 
blood, as if a conspiratorial red storm has just unfolded.
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FLESHY FLOWERS

Huile sur toile de lin et technique mixte
Oil on linen and mixed media
2026
90 x 60 cm

Dans la dernière série d’œuvres de Pu Yingwei, tout semble devenir un 
symbole de notre présent en proie à la crise. Comme on le voit dans 
cette pièce intitulée Fleshy Flower, la composition du vase s’inspire 
de la notion de «nature morte dangereuse» de Giorgio Morandi. Le 
vase repose sur le bord d’un plateau de table instable. Sa surface en 
marbre rouge et noir évoque la chair et les veines humaines, se fon-
dant harmonieusement avec le vase qui le surplombe, lequel partage 
la même palette de couleurs. Au sein des motifs floraux, des visages et 
des formes génitales laissent à nouveau entrevoir des traces du corps.

In Pu Yingwei’s latest body of work, everything appears to become 
a symbol of our crisis‑ridden present. As seen in this piece Fleshy 
Flower, the arrangement of the vase draws inspiration from Giorgio 
Morandi’s notion of the “dangerous still life”. The vase sits on the edge 
of an unbalanced tabletop. Its red‑and‑black marble surface evokes 
human flesh and veins, merging seamlessly with the vase above it, 
which shares the same colour palette. Within the floral details, faces 
and genital forms once again reveal traces of the body.
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RED MASK, YELLOW CORE

Huile sur toile de lin et technique mixte
Oil on linen and mixed media
2025-2026
70 x 70 cm

Telle une oeuvre signifiante de la série ChinAmerica, Red Mask, Yellow 
Core projette avec force la relation complexe entre la Chine et les 
États-Unis sur l’emblématique Statue de la Liberté. Elle met en dia-
logue les normes américaines, la chair aux teintes jaunes et le rouge 
en tant que masque idéologique. L’œuvre ne prend pas position de 
manière explicite ; elle se contente de mettre à nu cette relation aux 
contours tranchants.

As a key work from the ChinAmerica series, Red Mask, Yellow Core 
powerfully projects the complex relationship between China and the 
United States onto the iconic Statue of Liberty. It brings together 
American norms, the yellow‑toned flesh, and red as an ideological 
mask. The painting takes no explicit stance; it merely lays bare this 
sharp‑edged relationship.
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RED POPE (FACES OF OUR TIME)

Huile sur toile de lin et technique mixte
Oil on linen and mixed media
2025-2026
70 x 70 cm

Le Pape rouge recrée un portrait contemporain imprégné d’une aura 
classique : encadrée par du marbre aux textures charnues, la figure 
papale se détache sur un fond de velours rouge. Ce portrait frag-
menté, aux dents découvertes, présente des yeux aux couleurs et 
aux formes variées. Ils symbolisent les différents peuples du monde, 
qui convergent tous au sein d’un même visage.

The Red Pope re‑creates a contemporary portrait steeped in classical 
aura: framed by marble with fleshy textural qualities, the papal figure 
emerges against a backdrop of red velvet. This fractured portrait, with 
bared teeth at the mouth, features eyes of varied colours and forms. 
They symbolise diverse peoples across the globe, all converging within 
one single face.
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MODERN PORTRAITS (LADIES OF THE BALL)

Huile sur toile de lin et technique mixte
Oil on linen and mixed media
2026
60x 40 cm

Portraits modernes présente les multiples facettes de la vie contem-
poraine. Couvrant des cultures et des époques variées, ces œuvres 
incarnent la synchronicité et l’hybridité de l’existence humaine moderne. 
Bien que chaque œuvre semble présenter les contours d’un portrait 
individuel, elle renferme en réalité plusieurs personnages, fonction-
nant ainsi essentiellement comme une scène de groupe ancrée dans 
un contexte spécifique. 
Les dames du bal dépeint une scène joyeuse où des dames élégam-
ment vêtues dansent avec grâce et discutent en toute intimité sous 
des lumières scintillantes.

Modern Portraits presents the multifaceted contemporary life. Span-
ning diverse cultures and eras, these works embody the synchroni-
city and hybridity of modern human existence. Though each piece 
appears to bear the outline of a solitary portrait, it encloses multiple 
figures within, functioning essentially as a group scene set in a spe-
cific context. 
Ladies of the Ball depicts a joyous scene of elegantly dressed ladies 
dancing gracefully and chatting intimately under twinkling lights.
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MODERN PORTRAITS (RED STAR GENTLEMEN)

Huile sur toile de lin et technique mixte
Oil on linen and mixed media
2026
60x 40 cm

Portraits modernes présente les multiples facettes de la vie contem-
poraine. Couvrant des cultures et des époques variées, ces œuvres 
incarnent la synchronicité et l’hybridité de l’existence humaine moderne. 
Bien que chaque œuvre semble présenter les contours d’un portrait 
individuel, elle renferme en réalité plusieurs personnages, fonction-
nant ainsi essentiellement comme une scène de groupe ancrée dans 
un contexte spécifique. 
Red Star Gentlemen met en scène des hommes distingués vêtus de 
costumes. Leurs regards perçants se superposent à l’ombre d’étoiles 
rouges à cinq branches, donnant vie à des personnages qui incarnent 
l’esprit du modernisme.

Modern Portraits presents the multifaceted contemporary life. Span-
ning diverse cultures and eras, these works embody the synchroni-
city and hybridity of modern human existence. Though each piece 
appears to bear the outline of a solitary portrait, it encloses multiple 
figures within, functioning essentially as a group scene set in a spe-
cific context.
Red Star Gentlemen portrays solemn gentlemen clad in formal suits. Their 
sharp gazes overlap with the shadow of red five-pointed stars, rendering 
figures of gentlemen who carry forward the spirit of modernism.
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DELIVERY RIDERS

Huile sur toile de lin et technique mixte
Oil on linen and mixed media
2026
40x30cm

  La peinture reprend le portrait d’un astronaute du siècle dernier, en 
remplaçant sa silhouette par celle d’un livreur chinois. De l’intérieur du 
casque émerge une masse collective de silhouettes humaines. 
Les vols spatiaux symbolisent la volonté grandiose et globale de la 
nation, tandis que la livraison de repas incarne, à une échelle micros-
copique, le monde individuel, exigu et marginalisé.

  The painting borrows the portrait of an astronaut from the last cen-
tury, substituting his figure with a Chinese delivery rider. Inside the 
helmet emerges a collective mass of human figures. 
Spaceflight symbolises the grand, overarching will of the nation, while 
food delivery embodies the cramped, marginalised individual realm 
at a micro scale.
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NATURE MORTE

Huile sur toile de lin et technique mixte
Oil on linen and mixed media
2026
40x30cm

Nature Morte s’inspire de motifs canoniques de la peinture à l’huile 
classique, mais la forme sphérique qui occupe le centre de l’œuvre 
est réinterprétée comme la Lune ou une planète inconnue flottant 
dans l’espace, métaphore de la manipulation et de l’agencement à 
l’échelle cosmique.

Nature Morte draws on canonical motifs from classical oil painting, 
yet the spherical form at its centre is reimagined as the Moon or an 
unknown planet floating in outer space, a metaphor for manipulation 
and arrangement unfolding on a cosmic scale.
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